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Text: Psalm 18; Punjabi by Imam Din Shahbaz, 1845-1921, 1908;
English by Eric Sarwar, b.1975 and Emily R. Brink, b.1940, © 2014 Eric Sarwar
Music: from the Thhat Bilawal Indian raga family, in Punjabi Zaboor, 1908
Used by permission.
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